
 

Verifica di latino con domande 

Tempo a disposizione: 85 minuti 

Cassandra profetizza la caduta di Troia 
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Cassandră, Priami Troianōrum regis filiă, Apollinis sacerdos, futurum praesentiebat. Magnum 

igitur bellum inter Troianos et Graecos exarsěrat, cum Cassandră patriae extremam ruinam 

atque cladem suis civibus praenuntiavit, sed frustra. Troiani enim Cassandrae verbis non 

credidērunt et, dum strenue pugnabant, futuram victoriam cupiebant. Post multos annos 

Graeci urbem ceperunt, non armōrum vi, sed dolo. Ulixes enim construxěrat equum ligneum, in 

quo multi Graeci viri se occultavěrant. Postquam Troiani equo urbis portas aperuěrant et in 

urbe tamquam donum deae Minervae collocavěrant, nocte ex equi alveo Ulixes et Graeci 

descendērunt, portas militibus aperuērunt et miseros cives necaverunt. Troiă et Cassandră 

memorabuntur donec4 Homeri carmina legentur. 

  

 

Comprensione del testo 

1.​ Segna se le affermazioni sul brano sono vere (V) o false (F) 

o​ Cassandra era la figlia del sacerdote Apollo​ ​ ​ ​ ​ V​ F 

o​ Cassandra aveva previsto la vittoria di Troia​ ​ ​ ​             V​ F 

o​ I Greci presero Troia con le armi​ ​ ​ ​ ​ ​             V​ F 

o​ Il cavallo era considerato un dono della dea Minerva​ ​ ​ ​ V​ F 

/1 

Analisi del testo 

2.​ Nella r. 3, quali “attori” sono richiesti dal verbo praenuntio? Scrivi gli argomenti obbligatori.  /1 

3.​ Postquam Troiani equo urbis portas aperuěrant et in urbe tamquam donum deae Minervae 

collocavěrant, nocte ex equi alveo Ulixes et Graeci descendērunt: fai lo schema grafico di questa frase 

complessa.​ /2                                                                                                                       

4.​ Troiani enim Cassandrae verbis non credidērunt  et, dum strenue pugnabant, futuram victoriam 

cupiebant: fai lo schema grafico di questa frase complessa.      /2​ ​ ​ ​ ​                    

 

5.​ Analizza le seguenti parole indicando caso e numero.  /2 

 regis (r. 1)  



 viri (r. 6)  

 portas (r. 6)  

 urbe (r. 7)  

 

6.​ Analizza le seguenti forme verbali indicando modo, tempo, persona, forma attiva/passiva.    /2 

 

 praesentiebat (r. 1)  

 crediderunt (r. 4)  

 collocaverant  (r. 7)  

 memorabuntur (r. 9)  

 

 

Traduzione 

7.​ Traduci la versione.     /10 
 

 

Punteggio totale:              /20 
 
Valutazione: ​  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



DIZIONARIO 

alveus, i: “cavità” 

Apollo, inis: “Apollo” 

ăpĕrĭo, ăpĕris, aperui, apertum, ăpĕrīre: “aprire” 

armum, i: “arma” 

căpĭo, căpis, cepi, captum, căpĕre: “conquistare” 

carmen, carminis: “poema” 

Cassandra, ae: “Cassandra” 

civis, civis: “cittadino” 

cladis, cladis: “sconfitta” 

collŏco, collŏcas, collocavi, collocatum, collŏcāre: “collocare”, “sistemare” 

constrŭo, constrŭis, construxi, constructum, constrŭĕre: “costruire” 

crēdo, crēdis, credidi, creditum, crēdĕre: “credere” 

cŭpĭo, cŭpis, cupii, cupitum, cŭpĕre: “desiderare” 

descendo, descendis, descendi, descensum, descendĕre: “scendere” 

dolus, i: “inganno” 

      donec: avv. “finché” 

      equus, i: “cavallo” 

exardesco, exardescis, exarsi, exarsum, exardescĕre: “scoppiare”, “divampare” 

extremus, a, um: “finale”, “estremo” 

frustra: avv. “inutilmente” 

futurum, i: “futuro” 

futurus, a, um: “futuro” 

igitur: avv. “allora” 

inter: preposizione + accusativo “tra” 

ligneus, a, um: “ligneo”, “di legno” 

mĕmŏro, mĕmŏras, memoravi, memoratum, mĕmŏrāre: “ricordare” 

neco, nĕcas, necavi, necatum, nĕcāre: “uccidere” 

nox, noctis: “notte” 

occulto, occultas, occultavi, occultatum, occultāre: “nascondere” 

post: preposizione + accusativo “dopo” 

praenuntio, praenuntĭas, praenuntiavi, praenuntiatum, praenuntĭāre: “preannunciare” 

praesentio, praesentis, praesensi, praesensum, praesentīre: “prevedere” 

ruina, ae: “rovina”, “caduta” 

Priamus, i: “Priamo” 

sacerdos, sacerdotis: “sacerdotessa” 

strenue: avv. “valorosamente” 

tamquam: avv. “come” 

Troiani,orum: “Troiani” 

      Ulixes, Ulixis: “Ulisse” 



 


